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ÖNSÖZ

Bu çalışma, komparatistiksel bir yaklaşımla Avusturyalı yazar Barbara 
Frischmuth’un (1941-2025) “Die Schrift des Freundes” adlı romanı ile Avusturyalı 
yönetmen Fabian Eder’in (1963-) aynı adlı film uyarlamasını incelemektedir.

Çalışma, edebiyat ile sinema alanlarına giren araştırma nesneleri arasındaki 
çokkatmanlı ilişkiler ağını, komparatistiğin (karşılaştırmalı edebiyat biliminin) 
araştırma alanlarından olan kültürlerarasılık ve medyalararasılık yaklaşımları 
ekseninde incelemeyi amaçlamaktadır. Araştırmanın odak noktasını, iki farklı 
sanat/medya düzlemindeki azınlık temsilleri, kültürel yabancılık, melezlik, 
devlet gözetimi, bürokratik tahakküm biçimleri ile farklı kültürel-dinsel kimlik 
ve aidiyetlerin doğurduğu kültürel çatışma alanları ve uzlaşma potansiyelleri gibi 
tematolojik unsurların aydınlatılması ve romanın sinematografik dile aktarımı 
sırasında anlatım, temsil ve kurgu biçimlerinin nasıl dönüştürüldüğünün ve/ veya 
yeniden üretildiğinin sorgulanması oluşturmaktadır.

İnsanlığın içinde yaşadığı üçüncü milenyumda da dünyanın kültürler ve dinler 
arası çatışkılar yüzünden savaşlara sahne olması, bizi bu çalışmayı yapmaya 
yönelten temel etkendir. Bu çalışma ile demokratik toplumlar açısından büyük 
bir önemi olan farklı kültürlerin, din ve mezheplerin ötekileştirilmesine karşı 
farkındalık ve duyarlık yaratılması hedeflenmektedir. Çalışmanın amaç ve 
hedefleri, BM'nin 2030 Sürdürülebilir Kalkınma Hedefleri’nden din, mezhep, 
kültür, ırk, cinsiyet vb. konularda ayrımcılığın ortadan kaldırılması, toplumsal 
ve hukuksal eşitsizliklerin azaltılması hedeflerini içeren 10. maddesiyle; barış, 
adalet ve güçlü kurumların inşası ve amaçlar için ortaklıklara katkı sağlama 
potansiyelleri bakımından 16. ve 17. maddeleriyle örtüşmektedir.

Bu çalışmanın gerçekleştirilebilmesi için filme erişim imkânı sağlayan telif 
hakları sahibi yönetmen Fabian Eder’e ve Avusturya Radyo ve Televizyon 
Kurumu’nun (ORF) Arşiv bölümünden Ruth Stifter-Trummer’a teşekkür ederiz.

Funda Kızıler Emer & İnci Aras & Fevzi B. Ceylan
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KISALTMALAR

Akt.	 : Aktaran

Alm.	 : Almanca

Bkz.	 : Bakınız

E.g.	 : Örneğin

Fr.   	 : Fransızca

Lat. 	 : Latince

İng. 	 : İngilizce

Örn. 	 : Örneğin

Tr. 	 : Türkçe

Vb. 	 : Ve benzeri

Vd. 	 : Ve diğerleri
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